
      

      NL/BE NL/BE

	 4	gatenstrips met 6 gaten 40
	 4	gatenstrips met 4 gaten 41
	 4	gatenstrips met 3 gaten 42
	 4	gebogen gatenstrips met 3 gaten 43
	 2	kleine houten tandwielen 44
	 1	groot houten tandwiel 45
	 1	kunststof trechter 46
	 3	witte krijtjes 47
	 3	lange, groene kunststof schroeven, 93 mm 48
	 3	lange, rode kunststof schroeven, 83 mm 49
	 3	korte, groene kunststof schroeven, 57 mm 50
	 3	korte, rode kunststof schroeven, 47 mm 51
	 3	kunststof klinknagels 52
12	kunststof moeren 53
	 4	batterijen (1,5 V LR03, AAA) 54

1 set montagemateriaal:
	33	schroeven, 35 mm S1
	 2	schroeven, 24 mm S2
	12	schroeven, 20 mm S3
	 4	schroeven, 32 mm S4
	 2	schroeven, 24 mm S5
	 1	schroef, 16 mm S6
	 4	schroeven, 10 mm S7
	 1	kunststof afstandhouder, 23 mm S8
	 1	�montage-/bedieningshandleiding en  

veiligheidsinstructies

	 Technische gegevens
Afmetingen:	 �ca. 68 x 42 x 97/101/103 cm 

(b x d x h)
Stroomvoorziening:	 1,5 V   AAA
Soundbox: 	 LR03 x 2
Accu-schroevendraaie: 	 LR03 x 2

Veiligheidsinstructies

	� LET OP. Niet geschikt voor kinderen jonger dan  
36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.

	� LET OP. Alleen gebruiken onder direct toezicht van 
volwassenen.

	� LET OP. Uit de buurt van vuur houden.
	 �De speelhandschoen heeft GEEN beschermende func-

tie, NIET als beschermende handschoen gebruiken.
	 �Montage/demontage alleen door een volwassene 

vanwege inslikbare kleine onderdelen.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

LET OP! Waarschuwing

b

a

Voer de verpakking en het product  
op een milieuvriendelijke manier af!

Veiligheidsinstructies
Instructies

Werkbank

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing is 

een deel van het product. Deze bevat belangrijke aan-
wijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt 
U zich voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aange-
geven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten 
bij doorgifte van het product aan derden.

	� Correct en doelmatig gebruik
Het product is alleen bestemd voor privégebruik en niet 
voor commercieel gebruik.

	 Omvang van de levering
31	losse onderdelen ( 1 –27)
	 1	soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	accu-schroevendraaier 29 , 29a, 29b
	 1	paar handschoenen 30
	 1	hamer 31
	 1	zaag 32
	 1	moersleutel 33
	 1	schroevendraaier 34
	 1	liniaal 35
	 4	kunststof pootjes 36
	 4	houten tussenringen 37
	 2	vierkante blokken 38
	 2	rechthoekige blokken 39

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrica-
tion. Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit 
soumises à une usure normale, et qui sont donc consi-
dérées comme des pièces d’usure (par exemple les piles, 
les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), 
ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple les 
interrupteurs ou les pièces en verre.

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 460450_2401) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel 
(en bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la 
face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente 
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut avec mention de sa 
date d’apparition.

	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	owim@lidl.be

spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connais-
sance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de 
la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, 
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas 
de défaut de matériau ou de fabrication, vous avez des 
droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits 
légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie 
mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date 
d’achat. La période de garantie commence à la date d’achat. 
Conservez l’original de la preuve d’achat dans un endroit 
sûr car ce document est nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de 
l’achat doit être signalé immédiatement après le débal-
lage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrica-
tion dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, nous le 
réparerons ou le remplacerons - à notre choix - gratuitement 
pour vous. La période de garantie n’est pas prolongée par 
une demande de garantie acceptée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé 
ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

FR/BEFR/BE
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�Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) 
ayant la signification suivante : 1–7 : plas-
tiques/ 
20–22 : papiers et cartons/80–98 : matériaux 
composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous rensei-
gneront sur les possibilités de mise au rebut 
des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’environ-
nement, veuillez ne pas jeter votre produit usagé 
dans les ordures ménagères, mais éliminez-le 
de manière appropriée. Pour obtenir des ren-
seignements concernant les points de collecte et 
leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter 
votre municipalité.

 

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

Cet appareil
se recycle

FR

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’em-
ballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur. Éliminez-les séparément, en sui-
vant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traite-
ment des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en 
France.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées. Les piles et/ou piles rechargeab-
les et/ou le produit doivent être retournés dans les cen-
tres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/ 
piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et doivent être considérées 
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez 

toujours déposer les piles/piles rechargeables usagées 
dans les conteneurs de recyclage communaux.

	� Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors 
de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute pé-
riode d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la demande d‘inter-
vention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code 
Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la déli-
vrance.

Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘éti-
quetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un com-
mun accord par les parties ou être propre à tout usage 

	 �Conservez l’emballage pour toute recherche de précision.
	� Le produit convient aux enfants de 3 ans et plus.

	� Indications pour la  
manipulation des piles

	 �Pour insérer et retirer les piles, veuillez procéder comme 
le montrent les figures Q et T.

	� Les piles non rechargeables ne doivent pas être re-
chargées. 

	� Les piles rechargeables doivent uniquement être  
rechargées sous la surveillance d’un adulte.

	� Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet 
avant d’être rechargées.

	 �Veillez à ne pas utiliser en même temps différents 
types de piles, ou des piles neuves et des piles usa-
gées.

	� Veillez à respecter la polarité lorsque vous insérez 
les piles.

	 �Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
	� Ne court-circuitez jamais les contacts.
	� Seul un adulte peut insérer et retirer les piles.

	 Montage

Remarque : veuillez retirer tous les matériaux  
d’emballage du produit.
Remarque : vous avez besoin d’un tournevis cruciforme 
supplémentaire pour monter le produit.

	� Lorsque vous montez le produit, veillez à respecter 
les étapes des figures B–T.

	 �Il est recommandé de confier l’assemblage du produit 
à 2 adultes.

	� Lorsque vous montez le produit, ne serrez pas les vis 
à fond ; vous pouvez serrer toutes les vis à fond 
lorsque chaque élément est en place.

	� Régler la hauteur (cf. fig. R)
Vous pouvez régler la hauteur du produit sur trois niveaux 
différents. Les pieds 36  possèdent différentes hauteurs. 
En fonction du côté (A ou B) des pieds sur lequel vous 
posez le produit, le produit s’élève :

Produit Hauteur (en cm)

sans pieds env. 97

avec le côté A du pied env. 101

avec le côté B du pied env. 103

	� Fonctions

	 Boîte sonore (cf. fig. V)
La boîte sonore  28  comporte 5 touches  
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e) :
	� Pressez la touche 28a pour allumer et  

éteindre la boîte sonore.
	� Pressez la touche 28b et vous déclencherez un 

bruit de ponçage.
	� Pressez la touche 28c et vous déclencherez un 

bruit de scie.
	� Pressez la touche 28d et vous déclencherez un 

bruit de marteau.
	� Pressez la touche 28e et vous déclencherez un 

bruit de perceuse.
	 �Remarque : le son s’éteint automatiquement après 

15 secondes.

	� Visseuse électrique sonore  
(cf. fig. W)

La visseuse électrique 29  comporte 2 touches 
(29a, 29b) :
	� Veillez à garder la touche 29a pressée afin que la 

visseuse électrique tourne. Relâchez la touche pour 
arrêter la visseuse. 

	� Déplacez le bouton 29b pour changer le sens de la 
rotation (sens horaire, sens antihoraire).

	 Insérer/remplacer les piles

	� Pour insérer et changer les piles, veuillez procéder 
comme le montrent les figures Q et T.

	 Entretien et stockage

	 �N’utilisez pas de produit nettoyant abrasif ou agres-
sif. 

	� Nettoyez uniquement le produit à l’aide d’un chiffon 
sec.

	 �Pour les gants : lavez-les à l’eau froide, à la main, 
sans eau de Javel. Faites-les sécher à plat.

	� Stockez toujours le produit dans un endroit sec et à 
température ambiante.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

Légende des pictogrammes utilisés

ATTENTION ! Avertissement

b

a

Mettez l'emballage et le produit au  
rebut en respectant l'environnement !

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Établi pour enfant

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nou-
veau produit. Vous avez opté pour un produit 
de grande qualité. Le mode d‘emploi fait partie 

intégrante de ce produit. Il contient des indications impor-
tantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez 
lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation 
et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme
Le produit est exclusivement destiné à un usage privé et 
non commercial.

	 Contenu de la livraison
31	pièces individuelles ( 1 –27)
	 1	boîte sonore  28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	visseuse électrique 29 , 29a, 29b
	 1	paire de gants 30
	 1	marteau 31
	 1	scie 32
	 1	clé 33
	 1	tournevis 34
	 1	règle 35
	 4	pieds en plastique 36
	 4	rondelles en bois  37
	 2	blocs carrés 38
	 2	blocs rectangulaires 39
	 4	rails perforés à 6 trous 40
	 4	rails perforés à 4 trous  41
	 4	rails perforés à 3 trous 42
	 4	rails perforés courbés à 3 trous 43

	 2	petites roues dentées en bois 44
	 1	grande roue dentée en bois 45
	 1	entonnoir en plastique 46
	 3	morceaux de craie blanche 47
	 3	vis en plastique longues, vertes, 93 mm 48
	 3	vis en plastique longues, rouges, 83 mm 49
	 3	vis en plastique courtes, vertes, 57 mm 50
	 3	 vis en plastique courtes, rouges, 47 mm 51
	 3	 clous en plastique  52
	12	 écrous en plastique 53
	 4	 piles (1,5 V LR03, AAA) 54

1 jeu de matériel de montage : 
	33	 vis, 35 mm S1
	 2	 vis, 24 mm S2
	12	 vis, 20 mm S3
	 4	 vis, 32 mm S4
	 2	 vis, 24 mm S5
	 1	 vis, 16 mm S6
	 4	 vis, 10 mm S7
	 1	 entretoise en plastique, 23 mm S8
	 1	� manuel de montage, d’utilisation et de consignes 

de sécurité

	 Caractéristiques techniques
Dimensions :	� env. 68 x 42 x 97/101/103 cm 

(L x l x h)
Alimentation  
électrique :	 1,5 V   AAA
Boîte sonore : 	 LR03 x 2
Visseuse électrique : 	 LR03 x 2

Consignes de sécurité

	� ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins 
de 36 mois. Petites pièces. Risque d’étouffement.

	� ATTENTION. Utilisation uniquement sous la sur-
veillance directe d’adultes.

	� ATTENTION. Tenez le produit à l’écart du feu.
	� Les gants sont dédiés au jeu et N’ONT PAS de fonction 

protectrice. Ils NE DOIVENT PAS être utilisés comme 
des gants de protection.

	 �En raison des éléments de petite taille, le montage/
démontage doit seulement être effectué par un adulte.

	� ATTENTION. Les matériaux d’emballage ne font 
pas partie du jouet et doivent pour des raisons de 
sécurité toujours être jetés avant que le produit soit 
remis aux enfants pour qu’ils puissent jouer avec.

 ÉTABLI POUR ENFANT

IAN 460450_2401

   
WERKBANK 
 Montage- und Sicherheitshinweise

  
 ÉTABLI POUR ENFANT 
 Instructions de montage et consignes de sécurité

  
WERKBANK 
 Montage- en veiligheidsinstructies



      

      

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben 
Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kom-
munalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien her-
gestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Ver-
schleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpa-
tronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 460450_2401) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 

(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

DE/AT/CH 

Legende der verwendeten Piktogramme

ACHTUNG! Warnhinweis

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt 
umweltgerecht!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Werkbank

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-

anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch und nicht 
für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Lieferumfang
31	Einzelteile ( 1 –27)
	 1	Soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	elektrischer Akkuschrauber 29 , 29a, 29b
	 1	Paar Handschuhe 30
	 1	Hammer 31
	 1	Säge 32
	 1	Schraubenschlüssel 33
	 1	Schraubendreher 34
	 1	Lineal 35
	 4	Kunststofffüße 36
	 4	Holz-Unterlegscheiben 37
	 2	quadratische Blöcke 38
	 2	rechteckige Blöcke 39
	 4	Lochleisten mit 6 Löchern 40
	 4	Lochleisten mit 4 Löchern 41

NL/BE

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, 
op het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact 
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de 
concrete schade alsmede het tijdstip van optreden voor 
u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

	 Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be
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	� Funktionen

	 Soundbox (siehe Abb. V)
Auf der Soundbox 28  befinden sich 5 Tasten 
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
	� Berühren Sie die Taste 28a, zum Ein- und Ausschalten.
	� Berühren Sie die Taste 28b und es ertönt ein  

Geräusch, als wenn jemand etwas schleift.
	� Berühren Sie die Taste 28c  und es ertönt ein  

Geräusch, als wenn jemand etwas sägt.
	� Berühren Sie die Taste 28d und es ertönt ein Ge-

räusch, als wenn jemand einen Hammer benutzt.
	� Berühren Sie die Taste 28e und es ertönt ein Ge-

räusch, als wenn jemand eine Bohrmaschine benutzt.
	 �Hinweis: Das Geräusch schaltet sich jeweils nach  

15 Sekunden automatisch ab.

	� Akkuschrauber mit Sound  
(siehe Abb. W)

Auf dem Akkuschrauber 29  befinden sich  
2 Tasten (29a, 29b):
	� Halten Sie die Taste 29a gedrückt, damit sich der 

Akkuschrauber dreht. Lassen Sie die Taste zum  
Beenden los. 

	� Verschieben Sie die Taste 29b, um die Drehrichtung 
(im Uhrzeigersinn/gegen den Uhrzeigersinn) zu 
verändern.

	 Batterien einlegen/wechseln

	� Gehen Sie zum Einsetzen und Wechseln der Batterien 
vor, wie in Abb. Q und T dargestellt.

	 Pflege und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven  
Reinigungsmittel. 

	� Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen  
Tuch.

	 �Für Handschuhe: Kalt von Hand waschen,  
nicht bleichen. Liegend trocknen.

	� Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei  
Zimmertemperatur. 

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/ 
80–98: Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammel-
stellen und deren Öffnungszeiten können  
Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.
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Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Hersteller-
verantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den abge-
bildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recy-
celt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das 
Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen 
zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle enthal-
ten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 

	 4	Lochleisten mit 3 Löchern 42
	 4	gebogene Lochleisten mit 3 Löchern 43
	 2	kleine Holzzahnräder 44
	 1	großes Holzzahnrad 45
	 1	Kunststofftrichter 46
	 3	Stück weiße Kreide 47
	 3	lange, grüne Kunststoffschrauben, 93 mm 48
	 3	lange, rote Kunststoffschrauben, 83 mm 49
	 3	kurze, grüne Kunststoffschrauben, 57 mm 50
	 3	kurze, rote Kunststoffschrauben, 47 mm 51
	 3	Kunststoffnägel 52
	12	Kunststoffmuttern 53
	 4	Batterien (1,5 V LR03, AAA) 54

1 Satz Montagematerial: 
	33	Schrauben, 35 mm S1
	 2	Schrauben, 24 mm S2
	12	Schrauben, 20 mm S3
	 4	Schrauben, 32 mm S4
	 2	Schrauben, 24 mm S5
	 1	Schraube, 16 mm S6
	 4	Schrauben, 10 mm S7
	 1	Kunststoffabstandshalter, 23 mm S8
	 1	Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

	 Technische Daten
Maße:	� ca. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (B x T x H)
Stromversorgung:	 1,5 V   AAA
Sound box: 	 LR03 x 2
Elektrischer Akkuschrauber: 	 LR03 x 2

Sicherheitshinweise

	� ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

	� ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen.

	� ACHTUNG. Von Feuer fernhalten.
	� Der Spielhandschuh hat KEINE Schutzfunktion, 

NICHT als Schutzhandschuh verwenden.
	� Montage/Demontage nur durch Erwachsene aufgrund 

verschluckbarer Kleinteile.
	� ACHTUNG. Alle Verpackungsmaterialien sind nicht 
Bestandteil des Spielzeugs und sollten aus Sicherheits-
gründen stets entfernt werden, bevor es Kindern zum 
Spielen übergeben wird.

	� Verpackung für Rückfragen aufbewahren.

	� Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 3 Jahren.
	� Hinweise zum Umgang  

mit Batterien
	 �Zum Entfernen und Einsetzen der Batterien gehen Sie 

vor, wie in Abb. Q und T dargestellt.
	� Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht erneut auf-

geladen werden. 
	� Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen wieder 

aufgeladen werden.
	� Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden, 

bevor sie aufgeladen werden.
	� Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 

Batterien dürfen nicht gemischt verwendet werden.
	� Batterien müssen entsprechend der korrekten Polarität 

eingesetzt werden.
	 �Erschöpfte Batterien müssen aus dem Spielzeug ent-

fernt werden.
	� Schließen Sie die Anschlusspole auf keinen Fall kurz.
	� Das Einsetzen und Entfernen der Batterien darf nur von 

einem Erwachsenen durchgeführt werden.

	 Montage

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.
Hinweis: Sie benötigen einen zusätzlichen Kreuzschlitz-
schraubendreher, um das Produkt zu montieren.

	� Für die Montage des Produkts beachten Sie die Ein-
zelschritte wie in den Abb. B–T dargestellt.

	� Es wird empfohlen, das Produkt von 2 Erwachsenen 
zusammenbauen zu lassen.

	� Ziehen Sie die Schrauben während der Montage 
nicht fest an; ziehen Sie alle Schrauben fest an, wenn 
die einzelnen Elemente fertig sind.

	� Höhe einstellen (siehe Abb. R)
Das Produkt können Sie in drei verschiedenen Höhen 
aufstellen. Die Füße 36  haben unterschiedliche Höhen. 
Je nachdem welche Seite (A oder B) der Füße Sie auf 
die Beine des Produkts stecken, erhöht sich das Produkt:

Produkt Höhe (in cm)

ohne Füße ca. 97

mit Fußseite A ca. 101

mit Fußseite B ca. 103

V2.0NL/BE NL/BE NL/BE NL/BE

Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom af 
bij een gemeentelijk inzamelpunt.

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen ge-
maakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover 
de verkoper van het product wettelijke rechten. Uw wette-
lijke rechten worden op geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aan-
koopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op 
een veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment 
van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het uit-
pakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een 
materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar 
onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. De 
garantieperiode wordt door een plaatsgevonden garan-
tieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd 
of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen 
worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breek-
bare onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het  
artikelnummer (IAN 460450_2401) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkingsma-
terialen voor de afvalscheiding in acht. Deze 
zijn gemarkeerd met de afkortingen (a) en een 
cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen/20–22: papier en vezelplaten/ 
80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het uit-
gediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van het 
milieu niet weg via het huisvuil, maar geef het 
af bij het daarvoor bestemde depot of het ge-
meentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt u zich bij uw aange-
wezen instantie informeren.
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Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkings-
materialen kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig 
aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven In-
fo-tri (informatie over afvalscheiding), voor een beter af-
valbeheer. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het product 
af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden weg-
gegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 

Product Hoogte (in cm)

zonder pootjes ca. 97

met kant A ca. 101

met kant B ca. 103

	� Functies

	 Soundbox (zie afb. V)
Op de soundbox 28  bevinden zich 5 knoppen 
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
	� Raak de knop 28a aan om in en uit te schakelen.
	� Raak de knop 28b aan en er klinkt een geluid alsof 

iemand aan het schuren is.
	� Raak de knop 28c aan en er klinkt een geluid alsof 

iemand aan het zagen is.
	� Raak de knop 28d aan en er klinkt een geluid alsof 

iemand een hamer gebruikt.
	� Raak de knop 28e aan en er klinkt een geluid alsof 

iemand een boormachine gebruikt.
	 �Opmerking: het geluid wordt steeds na  

15 seconden automatisch uitgeschakeld.

	� Accu-schroevendraaier met geluid 
(zie afb. W)

Op de accu-schroevendraaier 29  bevinden 
zich 2 knoppen (29a, 29b):
	� Houd de 29a-knop ingedrukt om de accu-schroeven-

draaier te laten draaien. Laat de knop los om hem 
te stoppen. 

	� Verschuif de 29b-knop om de draairichting 
(rechtsom/linksom) te veranderen.

	 Batterijen plaatsen/vervangen

	� Ga voor het plaatsen en vervangen van de batterijen 
te werk zoals weergegeven op afb. Q en T.

	 Onderhoud en opslag

	� Gebruik geen scherpe of agressieve schoonmaak-
middelen. 

	� Reinig het product alleen met een droge doek.
	 �Voor handschoenen: koud met de hand wassen, 

niet bleken. Liggend laten drogen.
	� Bewaar het product altijd droog en bij kamertemperatuur.

	� LET OP. Het verpakkingsmateriaal is geen onderdeel 
van het speelgoed en moet om veiligheidsredenen 
altijd worden verwijderd voordat kinderen met het 
speelgoed mogen spelen.

	� Bewaar de verpakking voor eventuele vragen.
	� Het product is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.

	� Instructies voor de omgang met 
batterijen

	� Voor het verwijderen en plaatsen van de batterijen 
gaat u te werk zoals weergegeven op afb. Q en T.

	� Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw worden 
opgeladen. 

	� Batterijen mogen alleen onder toezicht van volwas-
senen weer worden opgeladen.

	� Batterijen moeten uit het speelgoed worden gehaald 
voordat ze worden opgeladen.

	� Verschillende types batterijen of nieuwe en gebruikte 
batterijen mogen niet door elkaar worden gebruikt.

	� Batterijen moeten overeenkomstig de juiste polariteit 
worden geplaatst.

	� Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden 
gehaald.

	� Sluit de polen in geen geval kort.
	� Het plaatsen en verwijderen van de batterijen mag 

alleen door een volwassene worden uitgevoerd.

	 Montage

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal van 
het product.
Opmerking: u heeft nog een kruiskopschroevendraaier 
nodig om het product te monteren.

	� Voor de montage van het product volgt u de afzon-
derlijke stappen zoals op de afb. B–T is weergegeven.

	� Het wordt aanbevolen om het product door 2 volwassen 
in elkaar te laten zetten.

	� Zet de schroeven tijdens de montage niet te vast; draai 
alle schroeven pas definitief vast als de afzonderlijke 
elementen klaar zijn.

	� Hoogte instellen (zie afb. R)
U kunt het product op drie verschillende hoogtes instellen. 
De pootjes 36 hebben verschillende hoogtes. Afhankelijk 
van welke kant (A of B) van de pootjes op de poten van 
het product wordt geplaatst, wordt het product verhoogd:
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